
Forrásjelzések és rövidítések. 

I. Levéltári jelzések. 

A. 2684. = A Dica ily számú fasciculusa. 
B. 1916. = A Rationes Salinares ily számú fasciculusa. Országos 

Levéltár (ezután O. L.) kamarai osztályán. 
CR = Conscriptiones Regnicolares annorum 1715 et 1720. O. L. 
Dec. = Regestrum decimationis porcorum, Reg. super decimam 

apum, Ratio redemptionis porcorum stb. esetenként változó 
cím alatt található, de csak a bocskói uradalom faluiról 
beszámoló dézsmajegyzékek az O. L. kamarai osztályán. 
Esetenként idézzük a közelebbi jelzetét. 

Dica = Regestrum primi subsidii, Reg. super primum subsi- 
dium, Ratio nobilium jobagionalium stb. címek alatt az 
O. L. kamarai osztályán. Évek szerint felsorolva és jel- 
zettel ismertetve található a VII. fejezetben. 

Dl = Diplomatikai gyűjtemény O. L. 
Gorzó = Gorzó család levéltára u. o. 
Gyfvi kpt. = Gyulafehérvári káptalan levéltára u. o. 
Kolmon. = Kolozsmonostori konvent levéltára u. o. 
L. o. lt. = A Leleszi Prépostság országos levéltára. Acta. (A szá- 

mok az évek szerint csoportosított oklevelek sorszámai. 
Jászó, Abaúj-Torna vm.) 

L. o. lt. Bercs. = Acta Bercsényiana (fasciculus és numerus 
szerint rendezve.) U. o. 

L. o. lt. Lib. = Libri Signaturarum Notarialium. U. o. 
L. o. lt. Met. B. = Metales Comitatus Beregiensis. U. o. 
L. o. lt. Metal. M. = Metales Comitatus Maramarosiensis. U. o. 
L. o. lt. Prot. = Protocollum. A római szám a kötetet, az arab 

szám az oldalszámot jelenti. U. o. 
L. o. lt. Prot. p. = Protocollum parvum. A szám az oldalszámot 

jelenti. U. o. 
L. o. lt. Stat. = Statutoria. A betűk a csomókat jelzik. U. o. 
Lónyay = A Lónyay család levéltára. O. L. 
Lyc. = A máramarosszigeti ref. liceum oklevélgyűjteménye. 

Jelzetük nincs, de évek szerint vannak rendezve. Jelen- 
leg Debrecenben, a ref. Kollégium Nagykönyvtárában. 
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Mappa Maram. = Mappa des Maramaroscher Comitats Masstaab 
von 6000 ord. Mans Schritten, oder einer halben Meile 
oder 1 Stund. O. L. 

Máram. vm. = Máramaros vármegye levéltára. Máramaros- 
sziget. 

Máram. vm. jkv. = Máramaros vármegye jegyzőkönyvei. U. o. 
Máram. vm. Rednik. = A Rednik család levéltára. U. o. 
Máram. vm. Szaplonczay. = A Szaplonczay család levéltára. 

U. o. 
Múzeum. = A Nemzeti Múzeum gyűjteménye. O. L. 
Múzeum. torzsa. = A Nemzeti Múzeum törzsanyag-gyüjtemé- 

nye. U. o. 
NRA. = Neo-regestrata Acta. U. o. Kamarai osztály. 
Öt város = Az öt máramarosi koronaváros közös levéltára. Je- 

lenleg Munkácson, a Lehoczky-Múzeumban. 
Perényi = A Perényi család levéltára. O. L. 
Pesty = Pesty Frigyes helynévgyűjteménye a Nemz. Múz. kéz- 

irattárában. 
Petrovay más. — Petrovay György oklevélmásolatai. Kézirat- 

ban a vármegye levéltárában. 
Técső = Técső város levéltára. Jelenleg a munkácsi Lehoczky- 

Múzeumban. 
Tel. = A széki gróf Teleki család levéltára Gyömrőn. (Pest 

vm.) 
U. et C. — Urbaria et Conscriptiones. O. L. Kamarai osztály. 

II. A gyakrabban idézett forrásmunkák rövidítése. 

Á. U. O. = Wenzel Gusztáv: Árpád-kori Uj Okmánytár I—XII. 
Bp. 1860—74. 

Anjou = Anjou-kori Okmánytár I—VII. Bp. 1878—1920. 
Bakács = Bakács István János: A kincstár máramarosi bocskói 

uradalmának helyzete a XVII—XVIII. század forduló- 
ján. A Gróf Klebelsberg Kunó Magyar Történetkutató 
Intézet Évkönyve IV. évf. 1934. 

Bél = (Bél Mátyás) Historia Comitates Maramarosiensis. 
Nemz. Múz. kézirattár. 

Corpus Juris = Corpus Juris Hungarici Magyar Törvénytár 
1000—1895. Milléniumi Emlékkiadás. Bp. 1896. — I. k. 
1000—1526. évi törvényczikkek. 

Csánki Tört. fdr. = Csánki Dezső: Magyarország történelmi 
földrajza a Hunyadiak korában. I—V. Bp. 1890—1913. 

Docum. = Documenta historiam Valachorum in Hungaria 
illustrantia usque ad annum 1400 P. Christum. Curante 
Emerico Lukinich. Budapestini, 1941. 

Ethnogr. = Ethnographia I. — Bp., 1890. 
Et. Sz. = Magyar Etymologiai Szótár. Írta Gombocz Z. és Me- 

lich J. I. — Bp., 1914. — 
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Fejér = Fejér Georgius: Codex Diplomaticus Hungariae eccle 
siasticus ac civilis. Budae, 1829—44. 

Fényes = Fényes Elek: Magyarországnak s a hozzá kapcsolt 
tartományoknak mostani állapotja statistikai és geogra- 
phiai tekintetben. Pesten, 1839. Negyedik kötet. 

Gáldi—Makkai = Gáldi László és Makkai László: A románok 
története. A Magyar Történelmi Társulat kiadása. 

Iványi = Iványi Béla: Két középkori sóbánya-statutum. Szá- 
zadok, 1911. 

Iványi Tel. = Iványi Béla: A római szent birodalmi széki gróf 
Teleki család gyömrői levéltára. Szeged, 1937. (A regesz- 
ták sorszáma szerint idézve.) 

H. O. = Hazai Okmánytár I—VIII. Bp. 1865—91. 
Hodinka = Hodinka Antal: A munkácsi görög-katholikus 

püspökség története. Bp., 1910. 
Hóman—Szekfű = Hóman Bálint — Szekfű Gyula: Magyar 

Történet I—V. Bp., 1935. Harmadik kiadás. 
Karácsonyi = Karácsonyi János: A magyar nemzetségek a 

XIV. század közepéig. I—III. Bp., 1900—1. 
Lexicon loc. = Lexicon locorum Regni Hungariae Populosorum 

Anno 1773 officiose confectum. Budapestini, 1920. 
Lukinich = Lukinich Imre: Erdély területi változásai a török 

hódítás korában. 1541—1711. Bp., 1918. 
M. Ny. = Magyar Nyelv I. — Bp., 1905. — 
Magy. Gazd. tört. Szemle. = Magyar Gazdaságtörténelmi Szem- 

le. I—XIII. Bp., 1894—1906. 
Magyar Művelődéstörténet = Magyar Művelődéstörténet, szerk. 

Domanovszky Sándor. I—V. Bp., 1939.— 
Magy. Tört. Tár = Magyar Történelmi Tár 1855. (I.) — 1878- 

(XXV.) 
Mátyás Emlékkönyv = Mátyás király. Emlékkönyv születésé- 

nek ötszázadik évfordulójára I—II. é. n. 
Mih. = Mihályi János: Máramarosi diplomák a XIV. és XV. 

századból. Máramaros vármegye története I. köt. Márama- 
ros-sziget, 1900. 

Nagy Iván = Nagy Iván: Magyarország családai czímerekkel 
és nemzedékrendi táblákkal I—XIII. Pest, 1857—68. 

Szabó. = Szabó István: Ugocsa megye. Magyarság és Nemzeti- 
ség, szerk. Mályusz Elemér. I. 1. Bp., 1937. 

Teleki okl. = A római Szent Birodalmi Gróf Széki Teleki csa- 
lád oklevéltára. I—II. Bp., 1895. 

Vályi = Vályi András: Magyar országnak leírása I—III. 
Buda, 1796. 

Thirring = Thirring G.: Magyarország népessége II. József 
korában. Bp., 1938. 

 


